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ﬁ%%?%j( The Golden

Arrow

BREE, 27,

yuan zhi shéng, zhi kéjing,

FH — yuan = to hope, to hope for, to desire & —zhi = to
arrive, most, to

H — sheng = holy, sacred, saint, sage ,

Y — k&jing = venerable

ZRNETE,

zhi nan yu lingwu

Z — zhi = to arrive, most, to ¥k - nan = difficult,
problem, difficulty

& -yl =in, at, to, from, by, than, out of 4B{& — Iingwu
= to understand, to comprehend

ENAERHIREZA,

zhi bukéyanyu de Tianzhi zhi ming
% _zhi=most ANAJEMI - bukéydnyl = inexpressible

F — de = (possessive particle) K3 — Tianzhii = God
2 — zhi = (possessive particle) 4% — ming = name

fERE, 7EREH

zai tianshang, zai yinjian

7E — zai = (preposition of position) K _I — tidnshang =
heaven above
RZM - yinjian = the realm of the dead, sheol

ZE EEREWHERREE £
B EHRE L.

shou sudysu shang zhii shou zao wu yu ji taishang
wu zhii Yésa shengxin

5% —shou=to accept FiF —sudydou=all, _EZF -shang
zht = Lord above, God

238 — shou zao wi = creation  BH — yu = and, to give,
together with

4% _ ji = to offer sacrifice & _k — tdishang = on stage, on the
alters & - wii = Our, my

F —zhi=Lord BR#R — Yésd = Jesus Christ  ZE4l» —
shéngxin = Sacred Heart

i, KERIMESH.

shéngti, ydsngyudn de chéngsong,

EH8% — shéngti = Communion, The Body of Christ 7K —
yongyuan = forever, eternal

) — de = (possessive particle) ~ #82H — chéngsong = to
praise

R BR. WMWK RS.
LRI

zanméi, aimu, jingying ji songyang ya meng

#B3E — zanméi = to admire, to praise, to eulogize

BF —aimi =toadore B - jingying = to revere,
highly esteem

J -ji=and, 4B - songydng = to praise

FiF - yh méng = Amen

KEZR, RIEBEERZ
?:

ysngshéng zhi fu, wd b nin zhi'ai zhi z1

7k4: — yongshéng = eternal, to live forever, eternal life

Z - zhi = (possessive particle) % — fu = father
F-wo=1 I —bi =to offer, to hold, to handle %5 — nin
= you, your

Z % - 7hi'ai = most beloved . — zhi = (possessive particle)
F —zi=son



WS, ERGE,

kéjing de shéng rong, fengxian géi nin,

T — kéjing =venerable ] — de = (possessive particle)
7% - shéng réng = Holy Face, R - fengxian = to
consecrate, to dedicate, to devote

# — géi= togive & —nin=you,

FRREUERIEKE 4,

wei zanméi yi guangrong nin de shéng ming,

% - wei = because of, for, to 383E — zanméi = to admire, to
praise, to eulogize

B — yli = and, to give, together with %48 - guangrong =
honor and glory

#& —nin = you, ] — de = (possessive particle) ~ZE4 —
shéng ming = Sacred name

[Rl i th R EE AL TR R R R
mE,

tongshi yé weéi zhuinhua zuirén ji zhéngjiu lin
zhong zhé

[RIK - téngshi = at the same time, simultaneously

1 — y& = also % - wei = because of, for, to  FE{K —
zhuiinhua = to change, to transform JE A — zuirén = sinner
J -ji=and, KB - zhéngjiti = to save, to rescue

F&@#% — linzhdng = to approach death, close to death

2 — zh& = (after a verb or adjective) one who (is) ... / (after a
noun) person involved in ... / -er / -ist

FER MR, REBEFRTISE,

zhti Yési, yin nin shéng rong de gonglao,

E —zhi=Lord HBEE — Yési = Jesus Christ

— yin = cause, reason, because & —nin = you

B2 - shéng réng = Holy Face B — de = (possessive
particle)

Th&5 — gonglao = contribution, meritorious service, credit

REEHBBRMARLEHE. (=
%O

giu nin chui lian wdmen ji pishi. (sanci)

3R — qid = to seek, to request & —nin=you I —chui=
bequeath, to hand down

¥ — lidn = to pity BN — women = we, us & —ji=and, to
reach

it — pishi = universal ={K - sanci = three times

%ﬁ%ﬁ@@% Holy Face

Chaplet

On the holy face medal:

“O God come to my assistance. Lord make haste to help
me.” And a glory be.

HRR R, b
I B

o Tianzhu lai wo de xiézhu.
susu bangzhu wo.

shang zhii ni

% — 0 = Oh ( a particle calling towards someone) K3 —
Tianzhu = God, Heavenly Lord

2R —14i = to come, - wo=me, my FJ - de = (possessive
marker)

5B — xiézhti = to provide assistance, to aid -7 - shang
zht = Lord above, God

# —nin=you FEIE — siisi = fast, haste, make haste, hurry
=y - bangzhu = assistance, aid, to help, to assist

- wo = me, my

Next three beads:

“My Jesus Mercy” and a Glory Be

EHER R 2416
HRAE

wo de Yésii cibéi hé sheng
san guangrong jing

M OE=

K- wo=me, my B - de = (possessive marker)
HRBR — Yest = Jesus  #&3E — cibéi = mercy

Mi-hé=and  B=JREREK - shéng san guangrong jing =
The Glory Be



On Large beads in Chaplet pray:

“Arise, O Lord and let Thy enemies be scattered,

“ExR, EE, SERMRR
HETL,

qilai, shang zhii, rang ni de chéudi qiisan,

#@3R — qilai = to stand up, arise _E= - shang zhii = Lord
above, God

% _ring=tolet__do___, tohave____do____

& —nin=you A - de = (possessive marker) fLEK -
chéudi = enemy

BE#L — qlisan = to disperse, to break up

and let them that hate thee flee before

IR N T AT e A o 2
gé?_! 2

rang hen ni de rén miangian taopio ni de
shéng réong

3 -rang=tolet__do___, tohave____do
fR —hén=to hate, % —nin=you KJ - de = (possessive
marker)

A - rén = man, person, people [H Rl — miangidn = in front of,
facing, (in the) presence (of)

6 — tdopio = to flee from ___, to run away, to escape

& —nin=you K - de = (possessive marker) FE%¥ -
shéng réng = Holy Face

On the Next six smaller beads pray:

“My Jesus Mercy” and a Glory Be

A ER R RS
=R

wo de Yesi cibéi hé  sheng san
guangrong jing

M2

- wo =me, my FJ - de = (possessive marker)
HRAR — Yesi = Jesus &K — cibai = mercy

F-hé=and  B=JERAL - shéng san guangrong jing =
The Glory Be

At the end of the Chaplet on the Holy Face Medal pray

“ O God, Our Protector look upon us,

And look upon the Face of Thy Christ.”

BRE, RFNKREEEE
FERFIS L,

o Tianzhii, women de biohuizhé kankan zai
women shénshang,

H — o= 0Oh ( a particle calling towards someone) rE -
Tianzht = God, Heavenly Lord

- wo=me, my ] - de = (possessive marker) {FE
2 — biohuzhé = protector

& - kankan = to take a look at, to watch ¥ — zai =
(preposition of place) at, (to be) in

BA™ — women = we, us, our & _I - shénshang = on the
body, at hand, among

WHIS R B AR

bing qidai zai ni de shéng rong Jidi.

W — bing = and, furthermore, also, together with,
simultaneously, to combine, to join, to merge

HAFF - qidai = to look forward to, to await, to expectation
FE — zai = (preposition of place) at, ( to be) in

& —nin=you FKJ - de = (possessive marker) % -
shéng réng = Holy Face

FB — Jida = Christ

[ B A R AT 48 5C

Xiang yesi ku xiang qidio wén

Prayer Before the Crucifix

A TRENETHEER,

qiang xiangxia méishan de zhu Yésu kan wo,

¢ — giang = to request [A]F — xiangxia = downward 33
— méishan = beautiful and good

B — de = (possessive particle) = — zhii = Lord BRfk — Yesi
=Jesus & — kan = to look at, to look after

FE-wo=1, my, me



RIS FERBERIR T = T AL
B

w0 rajin jiangdt gui jiu wo éryan xia zai diwei
nin miangian,

FE-wo=1 4 —rijin =now P&EME - jiangdi=to
reduce , to lower, to bring down
B- gui = to kneel Hf; - jili = to approach, to move towards, to
engage in, subjected to,
B -wo=1 W5 -érydn = with regard to, F - xia =
down
1E — zai = (preposition of place) in, at, on, (to be) in HEAL —
diwei = position, status, place

f& —nin=you  THET — miangidn = in front of, facing, (in
the) presence (of)

SEARFEIEREE,

ji linghiin dai huida de kéwang,

% — ji = urgent, pressing, anxious,  EEZH — linghtin = soul
£ — dai = to wait,

[5]% — huidd = to reply, K —de = (possessive particle) &
H _ kéwang = to thirst for,

RAVIHBREE S,

zui réqi¢ de kénqiu nin chuangei,

% — zui = most, the most, -est FH] — regie = fervent

Hh — de = -ly, (adverb modifier) B3R — kéngi = to
beseech,

#& —nin = you

B4 — chudngei = to hand on, to pass on, to give, to transfer

R REE.

b4 jian que de xin dé,

3 — ba = to take hold of, to handle % — jian = strong, firm,
unyielding, resolute

T — que = authenticated, solid, firm, real, true ¥ —de =
(possessive marker)

{8- xin = to trust, to believe, to profess faith in, confidence,
trust

£ — dé = virtue, morality, ethics, favor, kindness

AAE R 1R

chéngkén de wang dé

348 — chéngkén = sincere, honest [ — de = (possessive
marker)

8 — wang = to hope, to look towards & — dé = virtue,
morality, ethics, favor, kindness

MEZHEE,

hé zhén nié de ai qing,

AT — hé = and, together with, with F. — zhén = really, truly,
genuine, true

& _ nié = to seize with the hand, to grasp, to advance FJ -
de = (possessive marker)

& 3j = love, to be fond of, like &~ qing = sentiment,
feeling

AR BB R K T8

Y1 ji zhénxin tonghui wo de zuiguo

PA- yi = by means of, thereby, therefore, consider as, in
order to

& —ji = extend, reach, and FL+» — zhénxin = sincere,
heartfelt,

J& - tong = sorrow, ache, deeply, thoroughly H#§ - hui=to
regret

HK-wo=me K - de=(possessive marker) FEi - zui
guo = sin

3 BR 58 BB HIER L

bing jianding giiguo de juéxin,

W — bin g = and, furthermore, also, together with, to combine,
to join, to merge

EX5E — jianding = firm, steady, staunch, resolute %0i& —
gdiguo = to correct, to fix

f) - de = (possessive marker) ¥Rl» — juéxin =
determination, resolution,



#RIRENEER L H

dou shén yin zai wo xin Ii.

#B — dou = all, both, ¥& — shén = close, deep, profound Bl -
yin = to mark,

1E — zai = (preposition of place) in, at, on, (to be) in -
w0 = me, my

> - xin = heart, mind, soul, core & — Ii = interior, inside

ER:1S

Zh yési

E — zhii = Lord HRfR — Yésii = Jesus

EBRO B AR

ang wo xinzho éngieé ré'ai de zhanya
dang wo xinzhong kénqié ré'ai de zhanyan

‘& — dang = to be, to act as, just at ( a time or place),

- wo = me, my {L2F — xinzhong = in one’s thoughts, in
one’s heart

%84J) — kénqié = earnest, sincere  FEF - re'ai = to love
ardently, to adore

Hb — de = -ly, (adverb modifier)  B&fl — zhanying = to
revere, to admire

BRI TG,

moxiang nin de wii shang shi,
BRAE - moxidng = silent contemplation, to meditate, to think
in silence

#& —nin=you K - de = (possessive marker)
Fifg - wii shang = five wounds  Hf — shi = tine, when

REREEREERHEND
R SRR -

wo bian xiingqi dawei shengwang yong nin de
kouqi lun nin shud:

R-wo=me,my {F—bian=then, T —xidngqi="to
recall, to think of, to call to mind

JEMR — ddwei = David BEF — shengwing = sage ruler  FH
— yong = to use, to employ, to have to

#& —nin=you W - de = (possessive marker) FI5& —
kougqi = tone of voice, manner of expression

## — lan = view, to talk about & — nin = you i — shud =
to speak, to say, to explain

M E T REF B
2, BHRRO—VIEF. |

“Tamen chuantou le w6 de shou, wo de zi, shu
jin wo de yiqié haigu.'

A& — Tamen = They %3 — chuantou = to pierce, to
penetrate

T —le = (modal particle intensifying preceding clause),
(Completed action marker)

- wo = me, my B - de= (possessive marker) T —
shou = hand

- wo=me, my B - de=(possessive marker) A& —zi
= foot

B - shil = to number &% — jin = to exhaust, to end, to use
up, to the utmost, finished

- wo = me, my B - de= (possessive marker) —H] —
yiqié = every, all B — hdigli =skeleton

i

Ya meng.

Bid% - ya méng = Amen



For more information please
visit:

The compainion website for this book:
http://gbelback.tripod.com/catholic.praye
r.chinese/

And

http://www.gloria.tv/?user=116794

The websites that provided the prayers in
Chinese:
http://www.maryknolltaiwan.com/
http://www.catholicworld.info/

Websites that provide more information
and help in following the Catholic faith:
http://www.vatican.va/
http://www.catholic.org.tw
http://www.chinesefamilycatechism.com/
http://www.catholicworld.info
http://www.familyland.org/Home.aspx
http://www.gloria.tv
http://oce.catholic.com/
http://www.tianzhu.org/tw/

The on-line dictionary used to translate:
http://www.mdbg.net/chindict/chindict.ph

p

A website that provides Television from
countries from around the world with a
special section on Religious TV:
http://wwitv.com/portal.htm

or e-mail: gbelback@yahoo.com
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